EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs/ro
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0408 Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried, cooked by steaming or by boiling in water, moulded, frozen or otherwise preserved,
whether or not containing added sugar or other sweetening matter

other than Egg yolks
040899 not dried
04089980 for human consumption
Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
Net weight Product Description Package count Identification mark

Details of consignment

Partl
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(MD) egg powder, mixture, albumin and other processed egg products
from poultry for human consumption exported from the EU to the

EUROPEAN UNION Republic of Moldova

IL. Health information

I, the undersigned State/official veterinarian certify that:

1. Eggs used for processing the egg products were obtained from poultry originating from premises in
which highly pathogenic avian influenza and Newcastle disease have not been present within the last 30

days prior to the time of collection of the eggs; and) (1)

‘: o either

3@ 1.1.2 the establishment was:

_§ i) [within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a

"'E. neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza for
3 at least the previous 30 days.]

= oor

)

3 i)

=¥

[the egg products were processed:
o either [liquid egg white was heat treated:
o either [with 55.6 °C for 870 seconds.]

o or [with 56.7 °C for 232 seconds.]
o or [dried egg white was heat treated:
o either [with 67 °C for 20 hours.]
] oor [with 54.4 °C for 504 hours.]
o or [with 51.7 °C for 73.2 hours.]
o or [whole eggs were at least heat treated:

o either [with 60°C for 188 seconds.]

o or [completely cooked.]

o or [whole egg blends were at least heat treated]:

o either [with.60 °C for 188 seconds.]
oor [with 61.1°C for 94 seconds.]
o or [10 % salted egg yolk was at least heat treated]:
[with 62:2°C for 138 seconds.]
o or [plain or pure egg yolk was at least heat treated]:
[with 60°C for 288 seconds.]
o or [Equivalent treatment according the OIE Terrestrial Animal Health Code which may also be
suitable to achieve the inactivation of the virus.]
and
o either
2) 1.1.3 the establishment was:

i) [within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of Newcastle disease for at least the
previous 30 days.]

o or

ii)

[the egg products were processed:
o either [liquid egg white was heat treated:
o either [with 55 °C for 2278 seconds.]

o or [with 57 °C for 986 seconds.]
o or [with 59 °C for 301 seconds.]
o or [dried egg white was heat treated:

[with 57 °C for 50.4 hours.]
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(MD) egg powder, mixture, albumin and other processed egg products
from poultry for human consumption exported from the EU to the
EUROPEAN UNION Republic of Moldova

IL. Health information

o or [whole eggs were at least heat treated:

o either [with 55°C for 2521 seconds.]

o or [with 57°C for 1596 seconds.]

o or [with 59°C for 674 seconds.]
8 o or [completely cooked.]
'% o or [10 % salted egg yolk was at least heat treated]:
'E",:l")' [with 55°C for 176 seconds.]
§ After treatment all necessary measures were taken to avoid contact of goods with potential sources of Avian
= influenza disease virus and Newcastle disease virus.
E 2. Egg powder, mixture, albumin and other processed egg products from poultry exported to the Republic
Ay of Moldova:

- are recognised as fit for human consumption;
- are not treated with chemical colouring substances, ionization or UV rays which are
prohibited according to EU legislation.

3. Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of egg powder, mixture, albumin
and other processed egg products from poultry comply with veterinary-sanitary rules and
requirements of the EU.

|4 Single-use and intact containers and packaging material correspond to hygienic requirements of the EU.
5. The means of transport comply with the requirements of the EU.
Notes:
PartI:

Box1.19: Indicate total gross weight and total net weight
Box 1.21: Either seal- or container number or both is to be indicated in this box.

Part II:
@ Administrative territories,zones and time periods may be modified with a mutual agreement of the
Parties according to the OIE Terrestrial Animal Health Code recommendations.
) Delete as appropriate.
Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

NEZAHRNUTE

jiné nez vajec¢né Zloutky

obsahujici pfidany cukr nebo jiné sladidla

1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

0408 Ptaci vejce, bez skoidpky, a Zloutky, Cerstvé, suSené, varené ve vodé nebo v pare, lisované, zmrazené nebo jinak konzervované, téz

040899 nesusSené
04089980 k lidské spotrebé
Komodita Druh MnozZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum pordzky
Pocet baleni Identifika¢ni znacka

Product Description

Cista hmotnost

CastI

en/cs/ro
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.. (MD) Vajecny prasek, smés, albumin a jiné zpracované vyrobky z
dribezich vajec urCené k lidské spotiebé vyvazené z EU do Moldavské

EVROPSKA UNIE republiky

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany statni/uredni veterindrni 1ékat, potvrzuji, Ze:

1. Vejce pouzita pro zpracovani vaje¢nych vyrobki byla ziskana z driibeZe pochazejici ze zafizeni, v nichz
se béhem poslednich 30 dnti pred shérem vajec nevyskytla vysoce patogenni influenza ptakd nebo
newcastleskd choroba; a(1)

o bud
2) 1.1.2 zarizeni se nachazelo:
i) [v okruhu 10 km, v jehoZ okoli, pfipadné véetné uzemi sousedni zemé, se nevyskytlo
ohnisko vysoce patogenni influenzy ptakd po dobu nejméneé 30 predchazejicich dni;]
o nebo

ii)
[vajecné vyrobky byly zpracovany néasledujicim zptsobem:
o bud [tekuty vajecny bilek byl tepelné oSetfen:
o bud [pFi teploté 55,6 °C po dobu 870 sekund;]
o nebo [pfi teploté 56,7 °C po dobu 232 sekund;]
o nebo [suSeny vaje¢ny bilek byl tepelné oSetfen:
o bud [pri teploté 67 °C po dobu 20 hodin;]
o nebo [pfi teploté 54,4 °C po dobu 504-hodin;]
o nebo [pti teploté 51,7 °C po dobu.73,2 hodin;]
o nebo [celd vejce byla tepelné oSetfena alespon takto:
o bud [pFi teploté 60 °C po.dobu 188 sekund;]
o nebo [zcela uvarena;]
o nebo [vajecné melanZe byly tepelné oSetfeny alespon takto:
o bud [pri teploté 60 °C po dobu 188 sekund;]
o nebo [pri teploté 61,1 °C po dobu 94 sekund;]
o nebo [vajecny Zloutek v 10% solném roztoku byl tepelné oSetfen alespon takto:
[pFi teploté 62,2 °C po dobu 138 sekund;]
o nebo [Cisty.nebo nezpracovany vajecny Zloutek byl tepelné oSetfen alesponl takto:
[pri teploté 60 °C po dobu 288 sekund;]

o nebo [podstoupily rovnocenné oSetieni v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivo¢ichii
OIE, které muze rovnéz zarucit inaktivaci viru;]

a
o bud
2) 1.1.3 zarizeni se nachazelo:
1) [v okruhu 10 km, v jehoZ okoli, pfipadné véetné uzemi sousedni zemé, se nevyskytlo
ohnisko newcastleské choroby po dobu nejméné 30 predchdazejicich dni;]
o nebo

ii)
[vajecné vyrobky byly zpracovany néasledujicim zptsobem:
o bud [tekuty vajecny bilek byl tepelné oSetfen:
o bud [pFi teploté 55 °C po dobu 2 278 sekund;]
o nebo [pri teploté 57 °C po dobu 986 sekund;]
o nebo [pri teploté 59 °C po dobu 301 sekund;]
o nebo [suSeny vajec¢ny bilek byl tepelné oSetfen:
[pti teploté 57 °C po dobu 50,4 hodin;]
o nebo [cela vejce byla tepelné oSetfena alespon takto:
o bud [pFi teploté 55 °C po dobu 2 521 sekund;]
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.. (MD) Vajecny prasek, smés, albumin a jiné zpracované vjirobk%(z
dribezich vajec urCené k lidské spotiebé vyvazené z EU do Moldavské
EVROPSKA UNIE republiky

II. Informace tykajici se zdravi

o nebo [pfi teploté 57 °C po dobu 1 596 sekund;]
o nebo [pri teploté 59 °C po dobu 674 sekund;]
o nebo [zcela uvarena;]

o nebo [vajecny Zloutek v 10% solném roztoku byl tepelné oSetfen alespon takto:

g [pFi teploté 55 °C po dobu 176 sekund.]

'% Po oSetfeni byla prijata veSkerd nezbytna opatfeni k zamezeni styku zbozi s potencidlnimi zdroji viru influenzy

.:.;-)' ptéky a viru newcastleské choroby.

E 2. Vajecny prasek, smés, albumin a jiné zpracované vyrobky z drlibezich vajec vyvazené do Moldavské

< republiky:

| ]

E - jsou shleddny jako vhodné pro lidskou spotiebu;

©

Ay - nejsou oSetfeny chemickymi barvivy, ionizaci nebo UV zafenim, které jsou podle pravnich
predpist EU zakazany.

3. Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické vlastnosti vajecného prasku, smési, albuminu a
jinych zpracovanych vyrobkl z dribezich vajec jsou v souladu s veterindrnimi a sanitarnimi pravidly a
pozadavky EU.

4. Neporus$ené nadoby k jednordzovému pouZiti a obalovy materidl odpovidaji hygienickym pozadavkim
EU.

5. Pouzité dopravni prostfedky jsou v souladu s poZzadavky EU.

Poznamky:

CastI:

Kolonka  Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.

1.19:

Kolonka V této kolonce se uvede Cislo plomby nebo ¢islo kontejneru, pfipadné oboji.

1.21:

Cast II:

(6)) Spravni dzemi, oblasti a lhity mohou byt zménény po vzdjemné dohodé smluvnich stran v souladu
s doporucenimi Kodexuzdravi suchozemskych Zivocicha OIE.

(2) Nehodici se Skrtnéte.

Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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UNIUNEA EUROPEANA

Export Health Certificate

I.1. Expeditor

1.2. Referinta IMSOC

Sacrificare []

Organisme autorizate []
Rodent food []

Animale de companie O
Storage O

Competition []

Laboratory [

Altele [

Procesare ulterioara [
Reproducere artificiala O

Eané pentru animale de companie

Organic fertilizers []
Pollination []

Game Restocking [
Ornamental bird food []

Nume Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Tara Codul ISO
1.5. Destinatar 1.3. Autoritatea competenta centrald
Nume I1.4. Local competent authority
Adresa
Tara Codul ISO
1.7. Tara de origine Codul ISO 1.9. Country of destination Codul ISO
P
m . . . .
g 1.8. Region of origin Cod 1.10. Regiunea de destinatie Cod
« |1.11. Place of Dispatch 1.12. Locul de destinatie
A
Nume Nume
Adresa Adresa
Numaérul de Numarul de
autorizare autorizare
Tard Codul ISO Tarad Codul ISO
1.13. Locul de incércare 1.14. Date and time of departure
Nume
Adresa
Numarul de
autorizare
Tard Codul ISO
1.15. Mijloc de transport 1.16 Entry Point
Tip Document Identificare
1.18. Transport conditions 1.17. Documente de insotire
Ambiant [] Controlled Refrigerat [] Congelat [] Referinta
temperature [] documentul Data
ui comercial emiterit
= Locul
Tard emiterii
1.19. Numadr container / Numar sigiliu
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circ/expozitie O
Regulation No 999/2001
Uz tehnic [ Transhumance [] Retransmitere [ Carantina []

ingrasare []

Ecvidee inregistrate []
Consum uman []

Hrand pentru animale O
Unregistered equidae O

Uz farmaceutic [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O

Country Codul ISO

Egtllal}c()i;ity BCP code Country Codul ISO

1.23. Numar total de colete

1.24. Cantitate totala

1.25. Greutate neta totala

1.25. Greutatea bruta totala

en/cs/ro
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UNIUNEA EUROPEANA

Export Health Certificate
1.28. Description of consignment
1. 04 LAPTE SI PRODUSE LACTATE; OUA DE PASARI; MIERE NATURALA; PRODUSE COMESTIBILE DE ORIGINE ANIMALA, NEDENUMITE SI
NECUPRINSE IN ALTA PARTE
0408 Oud de pdsari, fara coaja si gdlbenusuri, proaspete, uscate, fierte in apd sau in abur, turnate in formd, congelate sau altfel conservate, chiar
cu adaos de zahdr sau de alt1 indulcitori
Altele decat galbenusuri de ou
040899 Ne uscate
04089980 Proprii consumului alimentar
Marfa Specii Cantitate Numarul lotului Unitate producdtoare
Depozit frigorific Unitate de transare Data congelarii Data productiei Data sacrificarii
P
3
£ || Greutatea neta Product Description Numar colet Mareca de identificare
[]
=¥
en/cs/ro
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UNIUNEA EUROPEANA

(MD) pulbere, amestecuri, albumind de oua si alte produse prelucrate
din oua provenite de la pasari de curte si destinate consumului uman,
exportate din UE in Republica Moldova

Part II: Certification

IL. Informatii sanitare

o fie
2) 1.1.2
)

o fie

ii)

o fie

o fie

o fie

o fie

o fie
o fie
o fie
si

o fie
2) 1.1.3
i)

o fie

ii)

o fie

o fie

o fie

Subsemnatul, medic veterinar oficial/de stat, certific urmatoarele:

1. Ouadle utilizate pentru prelucrarea produselor din oud au fost obtinute de la pasari de curte provenite
din unitati in care gripa aviara inalt patogena si boala Newcastle nu au fost prezente in ultimele 30 de
zile anterioare colectdrii oudlor; si) (1)

[produsele din oua au fost prelucrate:

[produsele din oua au fost prelucrate:

in ceea ce priveste unitatea:

[in vecinatatea acesteia, pe o raza de 10 km, incluzand, dupa caz, teritoriul unei tari
invecinate, nu a existat niciun focar de gripa aviara inalt patogena cel putin in ultimele 30

de zile.]

[albusul lichid de ou a fost tratat termic:

o fie [la 55,6 °C timp de 870 de secunde.]
o fie [la 56,7 °C timp de 232 de secunde.]
[albusul deshidratat de ou a fost tratat termic:
o fie [la 67 °C timp de 20 de ore.]

o fie [la 54,4 °C timp de 504 ore.]

o fie [la 51,7 °C timp de 73,2 ore.]

[oudle intregi au fost tratate termic cel putin:
o fie [la 60 °C timp de 188.de secunde.]
o fie [preparate termic complet.]

[amestecurile de oud intregi au fost tratate termic cel putin]:

o fie [la 60.°C timp de 188 de secunde.]

o fie [la’61,1 °C timp de 94 de secunde.]

[gdlbenusul de ou sdarat10 % a fost tratat termic cel putin]:
[la'62,2 °C timp de 138 de secunde.]

[gdlbenusul de ou simplu sau pur a fost tratat termic cel putin]:
[la 60 °C timp de 288 de secunde.]

[tratament echivalent conform Codului sanitar pentru animale terestre al OIE care poate, de
asemenea, sa fie adecvat pentru inactivarea virusului.]

in ceea ce priveste unitatea:

[in vecinatatea acesteia, pe o raza de 10 km, incluzand, dupa caz, teritoriul unei tari
invecinate, nu a existat niciun focar boala Newcastle cel putin in ultimele 30 de zile.]

[albusul lichid de ou a fost tratat termic:

o fie [la 55 °C timp de 2 278 de secunde.]
o fie [la 57 °C timp de 986 de secunde.]
o fie [la 59 °C timp de 301 de secunde.]

[albusul deshidratat de ou a fost tratat termic:
[la 57 °C timp de 50,4 ore.]

[oudle intregi au fost tratate termic cel putin:

en/cs/ro
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(MD) pulbere, amestecuri, albumind de oua si alte produse prelucrate
. din oud provenite de la pasari de curte si destinate consumului uman,
UNIUNEA EUROPEANA exportate din UE in Republica Moldova

IL. Informatii sanitare

o fie [la 55 °C timp de 2 521 de secunde.]
o fie [la 57 °C timp de 1 596 de secunde.]
o fie [la 59 °C timp de 674 de secunde.]
o fie [preparate termic complet.]
o fie [gdlbenusul de ou sdrat 10 % a fost tratat termic cel putin]:
[la 55 °C timp de 176 de secunde.]

Dupa tratament au fost luate toate masurile necesare pentru a evita contactul marfurilor cu surse potentiale ale
virusului gripei aviare si ale virusului bolii Newcastle.

2. Pulberea, amestecurile, albumina de oua si celelalte produse prelucrate din oud, provenite de la pasari
de curte si exportate In Republica Moldova:

Part II: Certification

- sunt recunoscute ca fiind adecvate consumului uman;

- nu sunt tratate cu coloranti chimici, nici prin ionizare sau utilizand raze UV care sunt
interzise de legislatia UE.

3. Caracteristicile microbiologice, chimico-toxicologice si radiologice ale pulberii, amestecurilor, albuminei
de oua si ale altor produse prelucrate din oud provenite de la pasari de curte sunt conforme cu normele
si cerintele sanitar-veterinare ale UE.

4. Recipientele de unica folosinta, intacte, precum si materialul de-ambalaj corespund cerintelor UE in
L materie de igiena.

5. Mijloacele de transport sunt conforme cerintelor UE.
Note:
Partea I:

Rubrica  Seindica greutatile bruta si neta totale:

1.19:

Rubrica in aceasta rubrici se indica fie numarul sigiliului, fie numarul containerului, fie ambele.
1.21:

Partea II:
(G)) Teritoriile administrative, zonele si‘perioadele pot fi modificate cu acordul reciproc al partilor, in
conformitate cu recomandarile Codului sanitar pentru animale terestre al OIE.
2) Se elimind, dupa caz.
Semnadtura si stampila trebuie sa aiba o culoare diferita de cea a certificatului tiparit.
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Data semnarii Semnatura
Stampila
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